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Y cmammi posansaHymo menepiwHrit cmaH crpas Ha rpedmem OOCIOXEeHHST 8iMYU3HSHUMU
ma 3aKkopOOHHUMU HayKOBUAMU MOWUPEHO20 Ha Cy4acHOMY emarli fliHegicmu4YHo20 rnocmyiy seuwia
CUHOHIMII ma yknadaHHs1 CUHOHIMIYHUX psidie Ha Mamepiari TeKCeM NnegHo20 ceMaHmMUYHo20 Knacy
Yu JIeKCUKO-CeMaHMUYHOI 2pyrnu y CriopiOHeHUX ma HecriopiOHeHUX mMoeax. Bio3HadeHo crieyucpiky
3icmasHuUx po38i00K 8 YKpaiHi ma 3a KopOOHOM ma rpocidkoeaHo rnpedmem cy4acHUX KoMrnapamus-
Hux OocnidxeHb y Mexax bnu3sbkux ma giddaneHux Mos. Y cmammi npedcmaesnieHo aHarsni3 noHsms
«CUHOHIM» ma «CUHOHIMIs1», «abCcomomHul CUHOHIM» ma «4acmkoeul CUHOHIMY», «CUHOHIMIYHUU
psid» ma «CUHOHIMIYHE 2HI300» Pa3oM i3 MOHIMMSM Mpo f1ekcemy-0omiHaHmy. [pociokoeaHo pi3-
HUUr0 MixX i0eoepaghidyHuMu, cmusnicmuyHumu, oucmpubymugHumu ma OybremHumMu CUHOHIMaMu.
Bu3sHadyeHo cnifibHe ma 8iOMiHHe y NoHSImMmsX «napanenbHa gopmar, «0ybrem» ma «eapiaHmy.
Y 0ocnidxXeHHI maKox 8UOKPEMIIEHO OCHOBHI 8UOU CUHOHIMI8 3a Pi3HUMU KracugikauissMu ma cxa-
pakmepu308aHO OCHOBHI murnu 6iIOHOWEHb MK fleKceMamu, W0 Marmb CXOXe 3HayeHHs. Y pos-
8i0yji docnidxeHo cydacHi cmydii Ha rnpedMem MoOesn8aHHs CUHOHIMIYHUX psdig i3 crieyubikoro
BUOKPEMIIEHHST OOMIHaHMU CUHOHIMIYHO20 psdy y Mexax moao Yu moao ceMaHmu4YHO20 Kracy criie
Ha Mamepiani yKpaiHCbKOI, aH2niliCbKOI ma HiMeybKoi M08 3 orepmsiM Ha meopu XyOOXHbOI lime-
pamypu ma mamepianu rybniyucmu4yHo20 U HayKkogoz2o cmuriig. BusHadyeHo nepcriekmueu nooaris-
woz20 OO0CriOXeHHs1 Yy Mexax 0emarlbHO20 SUOKPEMIIEHHS ma JIeKCUKO-CeMaHMU4YyHO20 aHarsisy
CUHOHIMIYHUX psidie pauioHanbHUX iIMeHHUKI8, pauioHanbHux diecrie, pauioHanbHUX MPUKMEeMmHUKIie
ma pauioHanbHUX MPUCIIIBHUKI8 Y Mexax ceMaHmu4yHOo20 Kiacy pauioHasbHOI IeKCUKU Ha ro3Ha-
YEHHS 102i4Ho20, 06IPYHMOoBaHo20 PO3yMOM crocoby criputiHaImmsi ceimy fIt0OUHOK 8 YKpaiHCbKiU,
aHeniticbKiti ma HiMeubKil Mosax y 3icmagHOMY acriekmi i3 nowyKom 8iornosioHoi domiHaHmu (Hau-
6inbw HelmparsnbHOI fiekcemu) Orisi KOXKHO20 CUHOHIMIYHO20 psidy ma epaxyeaHHsM abcomomHoi
Yacmomu 8)XUBAaHHS Cr1i8, WO € CUHOHIMaMu.

Knroyoei cnoea: CUHOHIM, CUHOHIMIYHUU psid, OOMIHaHMa CUHOHIMIYHO20 psiQy, IEKCUKO-CEMaH-
MUYHUU aHarnia, 3icmagHul acrekm.
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THE PHENOMENON OF SYNONYMY AS A RESOURCE MATERIAL
OF MODERN LINGUISTIC RESEARCH

The paper examines the current state of affairs in the study of the phenomenon of synonymy
and the formation of synonymous series on the material of lexemes of a certain semantic class or
lexical and semantic group in related and unrelated languages, which is widespread at the present
stage of linguistic progress by Ukrainian and foreign scientists. The specificity of comparative
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research in Ukraine and abroad is noted and the subject of modern comparative research within
close and distant languages is traced. The study presents an analysis of the concepts of “synonym”
and “synonymy”, “absolute synonym” and “partial synonym”, “synonymous series” and “synonymous
nest” together with the concept of a dominant lexeme. The difference between ideographic, stylistic,
distributive and doublet synonyms is traced. The common and distinctive features of the concepts
of “parallel form”, “doublet” and “variant” are determined. The study also identifies the main types
of synonyms according to different classifications and characterizes the main types of relationships
between lexemes that have a similar meaning. The study examines modern studies on the subject
of modeling synonymous series with the specifics of isolating the dominant of a synonymous series
within a particular semantic class of words on the material of the Ukrainian, English and German
languages, based on works of fiction and materials of journalistic and scientific styles. Prospects for
further research are identified within the framework of detailed isolation and lexical and semantic
analysis of synonymous series of rational nouns, rational verbs, rational adjectives and rational adverbs
within the semantic class of rational vocabulary to denote a logical, reasoned way of perceiving
the world by a person in the Ukrainian, English and German languages in a comparative aspect with
the search for the corresponding dominant (the most neutral lexeme) for each synonymous series
and taking into account the absolute frequency of use of words that are synonyms.

Key words: synonym, synonymous series, dominant of a synonymous series, lexical and semantic
analysis, comparative aspect.

Bctyn. Ha cyyacHomy eTani po3BUTKY MOBO3HaB4YOi Hayku gefani Ginble [gOCnigHUKIB
(O. OemeHuyk, A. KiHaluyk, Ta iH.) 30cepemXyoTb CBOK yBary Ha AOCHiILKEHHI poni CUHOHIMIB
y Til Yn TiA MOBI He3arnexHo Bif X CNopigHEHOCTI Ta Big4aneHocTi.

AHani3z pgocnipxeHb. [MMTaHHSA BUBYEHHS CMHOHIMIYHOI crneundikm aeakmx cneundivyHmx
CEMaHTUYHUX KraciB cniB abo 3a KOHKPETHMMN MOBHUMUK MaTepianamMmu notTpannse y none 3opy
AK BiTYM3HAHMX (A. Binoycosa, H. [1a4yyk: NOHATTA Ta 0COBNMBOCTI KOHTEKCTYanbHOI Ta NeKCcny-
HOI cuHOHIMIT; J1. Bybnuk: giecniBHi CUHOHIMM Ha MO3HAYEeHHS aKTy MOBMEHHS SK BUPaXXEHHS
MeHTarnbHOCTI yKpaiHuiB y TBOpYoCTi [puropa Ta Npuropia TioTioHHKMKIB; O. Baceubka: curHidika-
TMBHA CUHOHIMIisi B CUHT@KCUYHIN TepMiHONOrii ykpaiHCbKOi MoBU; . [pumMalueBuny, B. CeiHuMLbKa:
nNpUCcniBHNUKOBa CUHOHIMIA y TBopYocTi B. LUesuyka; A. KiHalyK: CUHOHIMIYHI BigHOLEHHA Ans
ippauioHanbHOI NEKCUKM B YKPAIHCbKIN, aHIMINCbKIM Ta Himeubkin moBax; A. lNMorpidbHa, J1. bob-
YnHeub: knacudikauia cuHoHimiB; K. JleHeupb: 6araTcTBO CMHOHIMIB y MOBIeHHiI; 3. OBYapeHKo:
TEeKCTOTBIpHI (PyHKUIT cMHOHIMIB; O. [T'aTeubka: CUHOHIMIS YKpalHCbKOI 3aKOHOAABYOI NEKCUKM
Yy (pyHKUiOHanbHO-CTUNICTUYHOMY acnekTi; . XupiBcbka: ABuMLLE CUHOHIMII B YKpalHCbKiA dhap-
MaLeBTUYHIN TepMiHonoril Ta iH.), Tak i 3akopaoHHux (M. A6aoynxaesa, . MagamiHoBa, [. Bapa-
ToBa, ®. MampaieBa: BaXnmMBIiCTb CMHOHIMIB B aHIMTOMOBHOMY CnifikyBaHHi; A. Cenapall: posnb
Ta dyHKLUiT CMHOHIMIB y MOBI; [Ix. Jladika, K. Jligio: cuctemaTuyHmin ornsiga CUHOHIMIMHOIO BHECKY
00 MOBW K AMHaMiYHOT cnuctemu; A. [acaHOB: po3BiAKN Ha NpeaMEeT BUBYEHHS MiCLSI CUHOHIMIB
Yy MOBO3HaBCTBI Ta iH.) HayKoBUiB. Ha3BaHi CTyail cTaBunm 3a MeTy He nuwe npoaeMOHCTPY-
BaTW 3HAYYLLiCTb CUHOHIMIB SIK OKPEMOTO SBMLLA Y NIHIBICTULi, @ 1 06YyMOBUNN KOMO HACTYNHUX
HayKOBWMX MOLUYKIB HA NpeaMeET BUOKPEMIIEHHS HOBUX aCMNeKTIB CUHOHIMIYHOIO LOCHIIKEHHS.

MeTa po3BigKM — cxapakTepusyBaTy SBULLE CUHOHIMIT SIK peCcypCHU MaTtepian cy4dacHoro
NiHrBICTUMHOIO OOCHiOXKEHHS.

MeTa gocnigXeHHsA 3yMOBOE HEOOXIAHICTL PO3B’A3aHHA TakMX 3aBAAHb:

— YTOYHUTU MOHATTS CUHOHIMIT Y MOBO3HaBCTBI;

— 0OCTiANTN OCHOBHI NapaMeTpy JOCTIIPKEHHS CUHOHIMIB Y CMIOPIAHEHNX Ta HECMOPIAHEHMX MOBaX;

— BMBYUTN OCHOBHI acnekT OOCRIAKEeHHS CUHOHIMIB Y MeXax TOro Ym Toro cneuudivyHoro
Knacy cnis;
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— BM3HA4YNTUN NepCcnekTuBmM noganbLlumx OCNIAKEHb CUHOHIMIB HA NO3HAYEHHS sIBULLIA paLio-
HaIbHOCTI B YKPAIHCbKIN, aHIMINCLKIN Ta HiMeLbKin MOBaX Yy 3iCTaBHOMY acCnekKTi.

Y po3Bigui nocnyroByeMochb 3araribHOHaykOBUMW MeTogaMu, SK-OT: MOPIBHAHHSA Ta y3ararb-
HEHHS, aHani3 i CMHTe3, a TaKoX HasiBHUK cneLianbHU NIHrBICTUYHUIA METOL, aHasi3y CITOBHUKO-
BUX AediHiuin Ana aHanizy TeopeTUYHOro maTepiany NiHrBiCTUYHMX HanpauoBaHb iHLWINX aBTo-
piB. KpiMm TOro, noMiYyHMMKM CTalOTb TaKOX FIEKCMKO-CEMAHTUYHUI aHani3 Ta 3iCTaBHUAN MEeTop
3a4N5 YTOYHEHHS TOTOXXHOCTEN Ta PO30KHOCTEN Y CEMaHTULi AOCNIAXYBaAHUX NEKCEM.

Buknaa ocHoBHoro marepiany. Y po3Bigui nig CMHOHIMOM PO3yMiEMO CMOBO, WO Gnunsbke
abo TOTOXHe A0 iHWOoro, ane BigMiHHe Big HbOro 3BYKOBOK dopmoto [18]. llekceMa noxoauThb Bif
rpeubKoro synonymos, Lo B nepeknagi o3Havyae «ogHonmMmeHHu» [23]. Taki criosa, Wo BigMiHHI
3a 3BYYaHHsSIM, ane OAHAKOBI YM GNU3bKI 3a 3MICTOM pa3oM YTBOPKOKTb CUHOHIMIYHE THI3A0,
B LIEHTPi SIKOro MiCTUTbCS CTUNICTUYHO HEUTPAsibHE CNOBO, OTOYEHE IHLWWUMW, 3 PI3HUMU CMUC-
NOBUMMU BiATIHKAMMW, OLIHHUM Ta eMOLiMHMM 3a6apBreHHsIM. Y NOETUYHOMY MOBMEHHI BUKOPUC-
TaHHS CUHOHIMIB 3YMOBIIOE TX 3MICTOBY MICTKICTb | TOYHICTb, ACKPaBICTb €MOLINHO-EKCNPECUBHOI
naniTpu XygoXXHbOro 306paxeHHs1, BUNOBHIOE MOro NonichOHIYHUM 3BYHYaHHSM. |HKONM CUHOHIMK
BXMBAKTb AK KOMMO3ULUINHUIA NPUAOM Y NIPUYHOMY CHOXETI, BUSABMNAOYM MO0 BHYTPILLHIO Apa-
MaTyprito 3 rpagaiamu Ta nyaHtamu [6].

CurHOHIMIi€e Ha3nBaTb OAHOYACHE 3aCTOCYBaHHSA Y NOETUYHOMY TEKCTi napanenbHUX CUHO-
HiMiB [6], SKi TPAKTYIOTb SK B3aEMO3aMiHHi Y NEBHOMY KOHTEKCTi CnoBa, Xo4a iX OCHOBHE 3Ha-
YeHHs1 MOXe CcTocyBaTUCA pisHMX acnekTiB. M. Kapm’'tok Bia3Hayae, LWo CroBo, sike BiApi3HSAETbCS
CcBO€E (POPMOIO, ane TOTOXHE 3a 3MICTOM, iMeHYTb «aybnetom» (Big paHuy3bkoro «dou-
blet» — noggiiHMIA), WO € MeHWw GaraTo3Ha4YHOK NEKCEMOID, aHiK CNOBOCMONYYEHHS «napa-
nenbHa dopmax». MNMpn uboMmy obugsa TepmiHM «napanenbHa dopmay» Ta «aybnet» nigno-
PAOKOBYIOTb TPETBOMY — «BapiaHT», @ MK CUHOHIMaMn BUPI3HAOTb TakKi 3B’A3KN: BiQHOLLEHHS,
3aCHOBaHi Ha 3Ha4YeHHEBUX BiATIHKAxX Ta ceMaHTU4YHOMY 06CA3i 3HayYeHb cniB (igeorpadiyHi
CUHOHIMW); BiQHOLLEHHS, 3aCHOBAHI Ta CTUMICTUYHNX BiAMIHHOCTSIX CIliB NPW YMOBI iX MOHATINHOT
OnM3bKOCTI (CTUNICTUYHI CUHOHIMMW); BiAHOLLEHHS, 3aCHOBaHi Ha BiAMIHHOCTSAX Y CNOMy4YyBaHOCTI
cniB (ANCTpMOyTUBHI CUHOHIMMW); BiAHOLLEHHS, 3aCHOBaHI Ha BiACYTHOCTI CMUCMOBUX, CTURICTWY-
HUX abo X oUCTPUBYTMBHUX BigMiHHOCTEN (abcorntoTHi abo aybneTHi cMHoHIMK) [9]. laeorpadiyHi
Ta CTUMICTUYHI (eMoLUinHO-ekcnpecuBHi) cuHoHiIMK M. KouepraH iMeHye 4acTKOBUMU, a B MeXax
CTUNICTUYHNX BUPIZHSIE LLE N CEMAHTUKO-CTUNICTUYHI — Ti, LLIO 0QHOYACHO Pi3HATLCSA BiATiIHKAMMU
3Ha4eHb i CTUNICTUYHUM 3abapBreHHs M. AGCONIOTHUMM X (MOBHUMM) CUHOHIMaMWN HayKOBELb
Ha3nBae Ti, LLO NOBHICTHO 36iratoTbCs 3a 3HAaYEHHSAM, TOOTO He PIBHATLCA Hi BiATiIHKAMW 3HAYEHD,
Hi eMoUinHMM 3abapBneHHsIM, Hi CNoMy4yBaHICTIO, @ TakoX MOXYTb OyTW B3aEMO3aMiHHUMMU
abConoTHO Yy BCiX KOHTEKCTax. BigsHayaemo, Lo 1 abContoTHI, i YCTKOBI CUHOHIMW MOXYTb YTBO-
ptoBaTU CUHOHIMIYHI pAan (CYKYMHICTb YCiX CMHOHIMIB MEBHOro 3MicTy), a 6barato3HayHe CrnoBo
MOXe HanexaTtn 40 AeKiSTbKOX CUHOHIMIYHMX psaiB. YneHn KOXXHOro CUHOHIMIYHOTO pagy cTusiic-
TUYHO Ta CEMAHTUYHO iAEHTUIKYIOTb i3 JOMIHAHTOK psay — HaWbinbL NPOCTUM, CTURICTUYHO
HEenTparbHUM CUHTarMaTU4YHO HaWMmeHLW 3akpinneHum criosoMm. M. KodvepraH Haronowye Lo
came JOMiHaHTa HauMoBHiLLe BTIMIOE CEMAaHTUKY CUHOHIMIYHOTO psaay [12].

HasBaHi CMHOHIMIYHI psiAM YacTo CTaloTb 00'€KTOM AOCIMKEHb HAYKOBLIB MUHYNUX i Tene-
piwHix gecatunite. [Jo npuknagy, I. [opox popmye CUHOHIMIYHI PAAN IMEHHUKIB, NPUKMETHUKIB,
Jiecnis Ta npucniBHukiB y TBopax Y. Camuyka, M. Apny 30iNCHI0OE NEKCUKO-CEMAHTUYHUIA aHani3
CUHOHIMIYHOro psay ansa koHuenty LANGUAGE, B1oOKpemnioun OMIHAHTY Ta Knacudikyoum
CUHOHIMKU. [JO cxoxoi cnpobu y ceBoeMy gocnigkeHHi Bgaetbca M A. KiHallyk, koTpa moaentoe
CUMHOHIMIYHI psigun ippauioHanbHUX iMEHHUKIB, NPUKMETHUKIB, NMPUCIIBHUKIB Ta AiecniB B yKpaiH-
CbKil1, aHIMINCbKIN Ta HIMELIbKI MOBaX i3 BAOKPEMMEHHAM JOMIHAHT Ta BU3HAYEHHAM abCOMnOTHOT

ISSN 2412-933X 97



Haykosi 3arnucku bepdsHcbko20 OepxxkagHo20 rnedacoeiyHoe2o yHisepcumemy. @inonoeiyHi Hayku. 2026. Ne 26

YaCTOTHOCTI ANs KOXHOro i3 cMHOHIMIB. A J1. KonogHuk HamaraetbCa cxapakTepudyBaTu CUHOHI-
MiYHi psiAM Ha maTepiani aHrmiCbKMX NPaBoOBMX AOKYMEHTIB, Togi Ak A. MNnamogin ta O. Yobotap
HamaratoTbCs 3’'siCyBaTU OCOONMBOCTI NEKCUYHOI iIMEHHOI CUMHOHIMIT B HIMELbKIA Ta yKpaiHCbKIN
MoBax Ha ocHoBi TBopiB KaTi MNeTposckkoi «MabyTb Ectep» Ta Antal Scerb «Reise im Mondlight».
BucHOBKW. TakMuM YMHOM, SIBULLEE CUMHOHIMIT XapakTepmayeMo sk Garatuim pecypcHuin martepian
ONA 30INCHEHHA NOPIBHAMNBHOIO aHanidy CUMHOHIMIYHMX PSAiB Y MeXax Pi3HUX CEMaHTUYHUX Kracis
NEKCUKM Ha maTtepiani cnopigHeHnX Ta HecnopigHeHX MoB. [epcnekTMBn noganbLlUmnX JOCHIIKEHb
BOayaemo y GinbLl po3noroMy aHanisi CMHOHIMIYHMX PSAIB pauioHaNbHUX IMEHHUKIB, MPUKMETHWKIB,
AiecniB Ta NPUCNIBHUKIB B YKPAIHCHKIN, aHMINCHKIN Ta HiMeLbKin MOBaX Y 3iCTaBHOMY acnekTi.
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